Tires

HHOJITUYHI HAYKH

Bunyck 133

roBOpHJIM y OiOMiliHI 4acH, icHyBala BOHA i y KIIACHYHIMH
I'pentii. YHIKaNbHICT HUHIMIHBOI MPOOIEMU y TOMY, IO B
CBITI «IIOCT-TIpaBIu» Ae3iH(OpMaLlis MOXKe MOLIIHPIOBATHCS
NONITHKAaMH,  a3a00poHa  eMOLIWHHX  BHCJIOBIIOBAaHb
JUISL OIOHEHTIB MOXKGE IIPU3BECTH 10 MpPsAMOi 3arposu
Juis 1ibepanbHOl AeMokparii. [HImUMu ciioBamu, 3aKOHHU
npotu (peHKOBUX HOBHH, SIKi TOB’S3aHI 3 MOJITHYHUMH
HOIisIMM, BHMAaraTUMyTb, 00 JE€MOKpATHYHI JepiKaBu
YIIOBHOBO)XYBAJIIM  BINIOBIMHI  JCp)KaBHI  IHCTUTYTH
BU3HAYATH, 110 € ICTUHOIO B TUTAHHSX MONITUKH Ta Ty OIiYHIX
nebaris. Ha cy0’exTHBHY IyMKy aBTopa, 3arpo3a IoKapaHHs;
Oy/e CTPHUMYBATH JIIONEH MEPEIIKOKATH PO3IMOBCIOPKEHHIO
npasauBoi iHpopMariil. 3iMITOBXHYBIINCH i3 IUIIOCAMU Ta
MiHycaMH HI(PPOBUX TEXHOJIOTIH y CBITI «IIOCT—TIPABAN, MU
MIOBHHHI 3aCBOITH ICTOPUYHI YPOKH DEryIIOBaHHS YpSI0M
PO3HOBCIOIUKEHHST (DEHKOBHX HOBHH Ta CKOPHCTATHCS
nopasoro Hamzeuuaiinoro i [ToBroBakxoro ITocna Yipainu,
npodecopa b. I. ['yMeHIOKa «HABYUTHUCS KUTH O€3 OpexHi»!

Crnucok BUKOPHCTAHHUX J7KepeJt

1. Hdem’sHenko B. M. IndopmaniiiHa ririeHa B emoxy «ImocT—
npasi»| Enexrponnuit pecype] / B. M. lem’siHenko. — 2017. — Pexum
noctymy: http://molodyvcheny.in.ua/files/journal/2017/9.1/12.pdf

2. Omenpuyk 1O. O. IlceBnoHOBMHM $K JKaHp Cy4acHOTO
AHIJIOMOBHOTO MEia{UCKypCy: JIIHIBOKOIHITHBHHI, KOMYHIKaTHBHO—
nparMaTuyHui mapamerpu: Auc. ... Kaua. ¢imom. Hayk: 10.02.04
«I'epmancoki MoBm» / FO. O. Omensayk. — 3anopisoks, 2017. — 230 c.

3. Vkpaincekuii nepeknan I. Orienka / bionist Omnnaiin [Enexrpo-
numii pecype] / I. Orienko. — Pesxxum joctymy:https://www.bibleonline.
ru/bible/ukr/

4. Kira M. O. ®eiikoBa iH(opMmallis B yKpaiHCBKHX COLHQIBHUX
Mejiia: MOHATTS, BUAH, BIUIMB Ha ayautopito / M. O. Kiua // Haykosi
3anmcky [Ykpaincekoi akagemii apykapersal. — 2016. — Nel. — C.281—
287. — Pexxum noctymy: http://nbuv.gov.ua/UJRN/Nz 2016 1 37.

5. Ocoka C. Ifo Hebe3neunimre s geMokparii: GpeiikoBi HOBHHH
uyn crnocobu 3 HuMu Gopotuca?[Enexrponnuii pecype] / C. Ocoka. —
2017. — Pexxum nocrymy: https://irrp.org.ua/shho—nebezpechnishe—dlya—
demokratiyi—fejkovi-novyny—chy—sposoby—z—nymy-borotysya/

6. Beech H. As Malaysia Moves to Ban «Fake News», Worries
About Who Decides the Truth [Electronic resource] / H. Beech. — 2018.
— Access mode: https://www.nytimes.com/2018/04/02/world/asia/
malaysia—fake—news—law.html

7. ByarakoBa M. TlopymieHHs VYkpaiHOr mnpaBa Ha CBOOOIY
BHPKCHHS MONISAIB — MPAKTHKA €BPONEHCHKOr0 Cyy 3 MpaB JIIOMHHH
[Enexrponnnii pecypc] / M. Bynrakosa. — 2013. — Pexxum gocrymy:
http://stop—x—files—ua.org/porushennya—ukrajinoyu—prava—na—
svobodu—vyrazhennya—pohlyadiv—praktyka—evropejskoho—sudu—z—
prav—lyudyny/

References

1. Demianenko V. M. Informatsiina hihiiena v epokhu «post—
pravdy» [Elektronnyj resurs] / V. M. Demianenko. — 2017. — Rezhym
dostupu: http://molodyvcheny.in.ua/files/journal/2017/9.1/12.pdf

2. Omelchuk Y. O. Psevdonovyny yak zhanr suchasnoho
anhlomovnoho mediadyskursu: linhvokohnityvnyi, komunikatyvno—
prahmatychnyi parametry: dys. ... kand. filol. nauk: 10.02.04 «Hermanski
movy» /Y. O. Omelchuk. — Zaporizhia, 2017. — 230 s.

3. Ukrainskyi pereklad I. Ohiienko / Bibliia Onlain [Elektronnyj
resurs] / 1. Ohiienko. — Rezhym dostupu: https://www.bibleonline.ru/
bible/ukr/

4. Kitsa M. O. Feikova informatsiia v ukrainskykh sotsialnykh
media: poniattia, vydy, vplyv na audytoriiu / M. O. Kitsa // Naukovi
zapusku [Ukrainskoi akadenii drukarstva]. —2016. — Nel. — S.281-287.
—Rezhym dostupu: http://nbuv.gov.ua/UJRN/Nz 2016 1 37.

5. Osoka S. Shcho nebezpechnische dlia demokratii: feikovi novunu
chy sposoby z nymy borotysia? [Elektronnyj resurs] / S. Osoka. — 2017.
— Rezhym dostupu: https:/irrp.org.ua/shho—nebezpechnishe—dlya—
demokratiyi—fejkovi-novyny—chy—sposoby—z—nymy—borotysya/

6. Beech H. As Malaysia Moves to Ban «Fake News», Worries
About Who Decides the Truth [Electronic resource] / H. Beech. — 2018.
— Access mode: https://www.nytimes.com/2018/04/02/world/asia/
malaysia—fake—news—law.html

36ipHKK HaykoBMX npaub «[ines: HaykoBUiA BICHUK»

7. Bulhakova M. Poruschennia Ukrainiiu prava na svobodu
vyrazhennia pohliadiv — praktyka Yevropeiskoho sudu z prav liudyny
[Elektronnyj resurs] / M. Bulhakova. — 2013. — Rezhym dostupu: http://
stop—x—files—ua.org/porushennya—ukrajinoyu—prava—na—svobodu—
vyrazhennya—pohlyadiv—praktyka—evropejskoho—sudu—z—prav—
lyudyny/

Krupenya I. M., candidate of political sciences, associate
professor,Department of International Relations, Kyiv International
University(Ukraine, Kyiv), 24tokiss@gmail.com
Fighting fake in the post—truth era is a danger to democracy
The article deals with the problem of spreading false, inaccurate information
and fighting against fake in the era of «post—truthy. The issues of functioning in these
conditions of democracy, the effectiveness of political institutions, the relations of
the citizen, society and the state and political elites are raised. Particular attention
is drawn to the issue of regulating by the government the distribution of fake news.
Keywords: misinformation, democracy, mass media, lie, truth, «post—truthy,
«fakey.

VIK 141+168.552
Luchak-Fokshei A-M. M.,
postgraduate student, Department of Philosophy,
Ivan Franko Lviv National University (Ukraine, Lviv),
am.luchak.edu@gmail.com

Luchak M. M.,

PhD, Associate Professor, Yuriy Fedkovych
Chernivtsi National University (Ukraine, Chernivtsi),
am.luchak.edu@gmail.com

INTERNET LANGUAGE AS THE STUDY OBJECT OF SOCIAL
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The authors analyze David Crystal”s lingvo-philosophical concept, its
creative and methodological potential in solving the problem of natural language
transformation in the cyber space and the influence of the Internet language on
the socio—sphere through comp liated cc ication. The paper examines
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(cmammsi OpyKyEmvCsi MOBOI OPUSIHATLY)

Thesstability ofthe world requires common understanding,
openness and collective actions. A critical discussion of the
planetary size issues was made possible by emergence and
deep penetration of social and communication networks
into the human life, which created the possibility of a
rationally organized discourse system. The network structure
of modern society was noticed by Spanish sociologist
M. Castells, who noticed that network logic as the logic of a
new social structure significantly affects social movements,
the state and other subjects of social interaction. Networking
occurs even before formation of the information society as
a form of existence of interconnections between individuals,
groups and nations. It embodies the synergy of all known
types of interaction and the complexity of their combination.
Today, the network has a significant impact on all human
life spheres.

The phenomenon of the network today has a universal
status. The network is a project of humanity not bound
by borders, but united by common discourse and values.
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From the standpoint of discursive pragmatics, it is verbally
modeled human reality. Language as a sign system in it
becomes not only a means of expressing thoughts, but also
a tool for constructing reality. The modeling and design
functions are the most important, since in this way a person
is able to create. By using different language tools, we
color the words and make the expression of our feelings
more reliable. However, virtual space is deprived of voice
and non—verbal means of interaction that cause language
transformation. A man creates his own narratives to give
meaning to his existence, delivers discourses in accordance
with generally accepted semantic matrices in order to reach
understanding. In order to compensate for the disadvantages
of the virtual space, the natural language is transformed,
replacing the emotions with «emoticonsy, passing the
meanings «by memes» reducing the words in order to
accelerate statements. Accordingly, such transformations
change the language as a means of modeling, and hence —
person”s reality. That is why the analysis of the modification
of language in the virtual environment becomes crucial to the
discursive pragmatics of social networking communication.

The purpose of the article is to research theoretical
approaches to the analysis of the natural language
modification in the virtual environment, as well as the
influence of discourse on social reality constructing.

Intersubjective interaction between actors takes place
in the form of verbal communication. The development
of language demonstrates that the old methodological
paradigm of its analysis and communication could hardly be
applied to the study of transformations taking place in the
21st century. Today, the main interest of philosophers and
linguists switches to the issue of language functioning from
the problem of how the language is arranged. Similarly, by
forming the discursive pragmatics of social networking, we
must ask a question what functions it should perform in order
to model the reality of civil society. First of all, it is necessary
to pay attention to the fact that Internet communication refers
to a set of certain speech acts (games), anthropological and
social factors. Using the conceptual apparatus of E. Casirrer
philosophy it is a new dimension of human reality, its own
symbolic universe. Since its inception, the Internet has
begun to embody the virtual space, which thinkers have
positioned for a long time as something abstract or one of the
possible worlds. We would like to remind that the concept
of “virtual reality” is not new in the conceptual sphere of
modern philosophy. The idea of “virtuality” could be found
in the works by Cicero, Thomas Aquinas, Nicholas of Cusa
and others. Representative of German philosophy G. Leibniz
wrote about “virtual innate ideas”. G. Hegel uses the notion
of “virtuality” to denote the form of existence of real in
ideal. For E. Casirrer symbol is a tool that allows you to form
a variety of subject areas. It is similar to the I. Kant”s “a
priori form” and allows us discovering the world around us.
Thus, a symbolic reality, a combination of symbolic forms,
to which the philosopher enlisted myth, religion, art, science,
is formed. Internet communication today symbolically
mediates the process of knowledge and adherence of man
to society, it is a phenomenology of cognition, where the
intentional object is the person himself.

The means of implementing social networking is the
Internet language. The following terms are the synonyms of
the Internet language concept, as D. Crystal put it: Weblish
(hybrid of “web” and “English”), netlingo (net-lingvo,
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Internet language), e—talk (electronic talk), fech—speak
(technical language), wired—style (wired style), geek—speak,
netspeak (Internet language) [10] — these and many other
terms are used by American linguists to refer to the language
in various spheres of the Internet, and the communicative
space of its operation is called computer—-mediated
communications (computer—mediated communications).
We should note that this term is not always used in a unique
manner. As a rule, it functions in two values, namely:
1) as a functional type of language; 2) as a communicative
environment. In our opinion, it is worth adding the third
value: as a virtual reality modeling tool.

Ukrainian researchers are more likely to use the term
‘Internet language’, and call virtual communication, Internet
communication, or computer or electronic discourse as
computer—mediated means. Some researchers of computer—
mediated communication distinguish the concept of
“electronic communication” and “electronic discourse”
considering the latter one more narrow, since it describes
the language and speech features of computer “text
communication”  that are studied by discursive analysis
methods.

C. Thurlow outlines the following structural elements of
Internet communication in his article /nternet and Language:

— Internet is the global communication environment,
communicative space;

— computer—mediated communication — inter—subjective
interaction implemented through the global communicative
space;

— computer—mediated discourse — an organized speech
code that functions online and is differentiated by the use of
narratives;

— computer—mediated conversation, which from our
perspective is close to social psycholinguistic analysis of
language. This ‘conversation’ strongly depends on the forms
of Internet use — communication format (chat, forum, mail,
blog, etc.);

— computer—-mediated synchronic and asynchronic
communication) [8] — communication carried by actors
synchronously or commenting a pre—created discourse is
stretched in the time frame.

The realization of the virtuality notion is intended to
facilitate the acceleration of communication between people
as well as the leveling of temporal and spatial boundaries.
Due to the peculiarities of the cybersphere, the notion of
communication has also changed. Computer—-mediated
communication combines various possibilities of audio,
visual and text communication. The latter one (computer—
mediated discourse) is interesting because, due to the lack
of non-verbal and paralinguistic means of transmitting
information, it is forced to constantly transform in order
to increase its own ability to fully transmit the content of
messages from the addressee to the addressee, that is, to
create discourses. Computer—mediated conversation is
what we call oral and written communication in the Internet
language. It reflects the personal and social character of a
new type of communication. Virtual communication can
be synchronous (in the case of text messaging in real time)
and asynchronous (when there is a certain time interval
between sending a message and receiving a response to it).
Social networking combines these types and personalizes the
communication process, adding an anthropological factor to
it — the user”s legend.
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Separating the content of the network into smaller
structures by way of information transfer allows emphasizing
the diversity and functionality of this medium. However, as
Sh. Wilber notes, «whatever term you call Internet culture,
it is still entirely based on the text» [10]. We could hardly
disagree with this notion because most humanities studies
on the operation of the network language devoted to the
methods of forming a network identity and the presentation
of the virtual personality are based on the peculiarities
of speech processes in the Internet. The works of well-
known American psychologist Sheryl Thurkle may work a
convincing argument to confirm this thesis. «You can become
everything you want. You can completely “transform”
yourself. They do not see your body and cannot make any
assumptions about it. They do not hear your accent and also
can not make any conclusions about it. Your words are all
they can see» [9, p. 83]. The role of textual and metatextual
information is particularly important here.

With the advent of high technology, there is an
opportunity to speak about the special functional type of
language — the language that serves electronic means of
communication, to which the Internet and other global
electronic networks primarily belong [9, p. 234]. Professor
from Oxford D. Crystal was the first to talk about a new
sphere of scientific knowledge called Internet linguistics. He
defines it as «synchronous language analysis in all types of
Internet activities including e-mail, various types of chats
and game interactions, a linguistic component of web pages.
This branch of linguistics is intended to study new language
styles and forms that were formed under the influence of the
Internet and other new means of communication, such as, for
example, short message service (SMS)» [5, p. 30].

Electronic medium (as D. Crystal calls cyberspace in
most of its works) facilitates and at the same time limits
our ability to communicate in a way that is fundamentally
different from that we apply in ‘old—fashioned’ semiotic
situations. Common characteristics that clearly distinguished
between oral and written communication seem relative. The
evolution of netspeak (Internet language) demonstrates the
serious relationship that exists between the communication
medium and the goals and expectations of its users. As
a result, a new type of communication appeared (written
speech). One of the principles of using natural language in
the web space proclaims: «Write as you say» [7].

Researchers of asynchronous chat groups B. Davis
and P. Brouard believe that «electronic discourse assumes
that what you read will very often be expressed as you are
told about it. This means that the addressee writes the way
he communicates in his everyday life» [6, p. 2]. Thus,
the writing form of the spoken language, which is most
commonly found on the Internet, performs here two main
functions: 1) the function of reproducing the pronunciation
when creating a written text; 2) the function of listening
comprehension while reading.

By comparing oral and written speech, D. Crystal
recognizes between two main characteristics that distinguish
between communication in the web space and real life:
1) the lack of synchronous exchange of information («there
is no such way in which the recipient will be able to respond
to our message at a time while we are still printing it, for
the simple reason that he does not know whether he will
receive the message at all. Accordingly, there is no way for a
speaker to find out how clearly the recipient understood the
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content of his message and whether additional information
would be required» [5, p. 30]); 2) the rhythm of interpersonal
interaction on the Internet is much slower than in the ‘live’
speech, and cannot convey most of the important properties
of oral speech.

D. Crystal notes that despite the simplicity of the
assertion «people write as they say,» attention is not often
paid to such a question — «which people?» In the past,
the jargon of Internet users had a significant impact on the
netspeak when the network itself was still an information
privilege, not commonplace. But what will happen to the
Internet when the number of users expands, as well as the
number of languages presented in the network?» [5, p. 25].
Although the author asked this question back in 2004 his
conclusions on this issue remain relevant: any attempt to
characterize the Internet language on the whole or only in
some cases of its application is necessarily confronted with
the phenomenon of the inconsistency of any technology.

David Crystal offers four areas for studying the existence
of language on the Internet: 1) sociolinguistics; 2) stylistic;
3) research in the field of applied linguistics; 4) educational.

The first direction, according to D. Crystal, provides a
retrospective review of the relationship between a social
change and the functioning of language. The creation of
a printing press in the fifteenth century, telephone in the
nineteenth century. and radio broadcasts in the twentieth
century took place was not only one more stage in the
development of technology, but the progress in improving
and expanding the boundaries of human communication.
The Internet as a new sphere of language existence gives the
opportunity to move away from the overly formalized nature
of expressions, erasing grammatical, stylistic, spelling and
semantic boundaries. The content expression of linguistic
unit changes, the new meaning of one word generates the
development of other lexical meanings, semantics expands
and changes, new words are created. In English, this process
was so vividly traced back in the Middle Ages, and the
formation of Standard English was almost fatal for it in the
18th century.

One of the reasons for focusing attention on the stylistic
research is the revival of writing a diary in blogging. The
potential of creative energy that is being realized in it
differs significantly from the spirit of sentimentalism and
romanticism, which at one time led to the emergence of a
diary as a genre phenomenon of literary activity. Similarly,
users” legends are largely determined by the language,
words and sayings they use when communicating with other
actors.

Perspective of applied Internet linguistics development,
according to D. Crystal, may have an ambivalent potential —
both positive and negative. Undoubtedly, multi-lingualism
is characteristic for the existence of language in the virtual
space is positive. As time passes, more and more linguistic
communities realize themselves in computer—-mediated
communication, which enables the potential for progress
in two aspects: firstly, in documenting the ethnological
material that comes to the teens through the Internet, who
are potential parents of a new generation of speakers and,
accordingly, the main linguistic critics. We have a kind of
struggle for language survival here. If the interest disappears
in this category of network users then the language itself
can be considered lost [5, p. 21]; and secondly, the Internet
gives a chance for any language to revive giving it speakers
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that are separated by real physical space the opportunity to
unite in the virtual space and, thus, continue to develop their
native language. The role of education in the development of
the appropriate disciplinary paradigm of Internet linguistics
is directly related to the need to preserve the basic linguistic
norms. Not all areas of language development in the global
network are acceptable for it, because the negative influence
on language can also be made by the personality, the native
speaker.

Failing to comply with spelling, syntactic and other
requirements of the literary language is characteristic to
«human—to—human» communication at the level of spoken
language. Another feature of it is the significant role of non—
linguistic means of communication, but, as noted above, the
text Internet communication does notallow them to be directly
transmitted. For this purpose, the users use a number of other
linguistic innovations in the cyberspace, for example, the
use of character symbols not typical of the written language
(the most common are emoticons — a semiotic graphic unit
that can be inserted using the keyboard); uncodified use of
certain graphic characters (for example, dots, the excess of
which is commonly used to express thinking).

The above is intended to compensate for the
shortcomings that the Internet has comparing with the
«live»  communication. It is worth noting that these
innovations are typical of all the languages represented in the
World Wide Web. It can be considered one of the negative
manifestations of the globalization process, which leads
to the standardization of language, narrows the spectrum
of the expressive capabilities of the natural language and,
consequently, distortion of the established logic schemes.

Consequently, according to the general meaning of the
D. Crystal concept, the linguosphere must be a connecting
link between the sociosphere and the cybersphere. In this
situation, another function of the language as interpreter
plays a decisive role.

Such physical processes as feelings, needs and
sensations are introduced into it in the structure of linguistic
intersubjectiveness, and internal episodes or experiences
turn into intentional content: acts of knowledge — in the
statement, and the needs and feelings — in normative
content (commandments and values). In one of his works
J. Habermas offers a communication model that can
be applied to the social network medium. Language
communication has a dual structure: communication with
regard to the propositional content is possible only on
condition of simultaneous metacommunication in relation to
interpersonal relations. This expresses the human limitation
of the cognitive capabilities and motives of language
intersubjectivity. However, this metacommunication is a
process of forming mutual trust.

According to the theory of A. Yong, J. Habermas does
not take into account the fact that the meanings transmitted
by metacommunication are comprehended in discourse
going beyond the limits of the symbolic ones [11, p. 72].
The symbolism of discursive aspects of communication
(related to reason) can not be separated from the semiotic
or figurative aspects of utterances (which are related to the
unconsciousness, body, and emotions).

Contrary to the rationalist conception of J. Habermas,
A. Yong offers a more emotional concept, in which there
is a place for linguistic interaction to form a feeling that
accompanies and motivates the appearance of all utterances
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— the transitional links between the sociosphere and the
cyber—sphere. Tones of voice, facial expressions, gestures,
use of irony, implied sense, and various forms of speech, all
serve to give implicit implications in terms of attractiveness
or neglect, confrontation, or agreement in real discussions.
The speakers not only tell what they have in mind but they
pronounce it with excitement, anger, offense or otherwise,
and such emotional characteristics of communicative contexts
should not be viewed as non—prelinguistic» [11, p. 72].

Reflexivity should include aesthetic and hermeneutic
dimensions; as well as logical self-control, reflexivity
involves intuition and imagination that rely on feelings.
The assumption that open—mindedness contributes to non—
emotional, abstract dialogues is also false. Impartiality points
out, as S. Benhabib observes, more on ethical honesty than
on the non—empathic unbodiliness of judgments [2, p. 82—
83]. According to S. Chambers whose vision is formed on
the basis of I. Kant”s political philosophy, open—mindedness
is a part of the requirement for an ideal role, demanding
participants to disregard and try to assess the situation from
the standpoint and prospects of the Other [4, p. 101].

Interpretation forms the difference between the
subjectivity of thought, will, desire and reluctance,
on the one hand, and the claim to the universality of
statements and norms, on the other one. Integrity means
the objectivity of knowledge and the legitimacy of real
norms; both guarantee the constitutive social life world
community (Gemeinsamkeit). The structures of linguistic
intersubjectiveness are equally constitutive both for
experience and instrumental action and for attitudes and
communicative actions. In order these structures to be
correctly applied and interpreted, the necessary discursive
pragmatics of social network communication is required
that will analyze the verbal material and the strong and weak
links formed on it, based on a common system of norms and
values, as well as patterns of language communication aimed
at achieving consensus.
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InTepHeT-MOBa fIK 00’ €KT JOCTiIZKEHHS JUCKYPCHBHOT
NParMaTHKHU colMepeskeBoi KoMyHikauii

Asmop  ananizye  ainesoginocopcvky  komyenyiio  [esioa  Kpicmana,
i kpeamuenuii i memodonoeiunuii nomenyian 'y pos3e’asauni  npobremu
mparchopmayii npupoonboi mosu y ribepchepi ma enaue Inmeprem-mosu Ha
coyiocghepy uepesz Kkomn” wmepHo—onocepeokogany Komyuikayiio. Posenanymo
3HAUeHHs — CMPYKmMyp — MOBHOI  inmepcy6’ ekmuenocmi  ma  iHmMeHyionanbHi
smicmu y meopii FO. I'abepmaca, a makosc MOMCIUBICHb iX 3ACMOCY8AHHA 00

ananizy coymepesicesoi KOMyHiKayii 3a 0ONOMO2010 Memooonoeii OUCKypcusHoi

npazmamuku.
Kniwouosi cnosa: coyianvra mepesca, ouckypcusna npazmamura, lnmeprem—
Mmosa, ouckype, coyiocepa, Kibepcgpepa.
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KOHLENTYANBbHBIE BOMPOCbI
NONUTUYECKON BE3OMACHOCTU

Tlonumuueckas — 6ezonacHocmo evicmynaem 6 Kavecmee pesyibmama
y 1 1, NPOBOOUMBIX 20CYOAPCMBOM U 0OUECMEOM 6
yensix obec CKUX PECo8 epadtcOa u CMpambsl.

Tlonumuueckas 66307!(10H0€mb, MeCcHO CcesA3aHHaAs ¢ uH(i)OP,W{Zul{OHHbLWM,
gocy()apcmeemlbt,uu uHcmumymamu u uHcmumymamu um;uomuhum}
Oesonachocmu, — obecneuugdem — NPOYHOCMb — NOIUMUYECKOU — CUcmemMvl U
nodz)epo/cusaem pearuzayuro noaumuueckot cmabunvnocmu. OCHOBHbLIMU — ee
npuHyunamu evicmynaiom obecneuenue noIUMUECKoL cmaﬁuﬂbuocmu, B80EHHO
0e30nacHoCmu, NOIUMUYECKO20 NPABONOPAOKA, CyBepeHumema u Gopmuposanue
8bICOKOUL NPABOBOIL U NOTUMUUECKOU KYIbIMYPbL.

Kax useecmno, skonomuueckoe pa uepaem OOMUHUPYIOWYIO POTlb
2apanma noaumu4ecKkoll Ge3onacHOCmuU CMpansl 8 Yeiom, odecneyeHie Komopou

X Mepony

ocywecmensiemes  3a  cuem y 1p ot ounJo. Yeckoll, GOeHHO—
NOAUMUYECKOTU, IKOHOMUHECKOIL, 0buyec ol u Op. U008 O, ocmil.
Kniouegvie cnosa: nonumuuecxas — besonacnocmv,  ungopmayuonnas

0e30nacHocmp,  UHPOPMAYUOHHOE NPaso, Kubepoe3onacHoCmb, HAYUOHAILHAS
obezonacnocme.

(cmamms OpyKyEmMbCsa MOBOIO OPULIHATLY)

K momsaruio «ronuTH4ecKas  0e30macHOCTHY,
paccMaTpuBaeMOMy KaK pe3yldbTaT PasIMYHBIX COIHANb-
HO-TIOJIMTUYECKUX  IIPOLIECCOB, MOXKHO IOZOWTH ¢
OTJIMYHUTENBHBIX ACMEKTOB, OJUH M3 KOTOPBIX BBIpa)kaeTcs
B IEJCHANPABICHHBIX ~ MEPONPHUATHSIX,  IPOBOJUMBIX
TOCyJapcTBOM M OOIIECTBOM B LENAX OOeCledeHHs
MOJIUTUYECKUX HMHTEPECOB CTpaHbl U rpaxkaaH. CornacHo
JIpYroMy TIOAXOMY, HOJUTHYECKas OE30IMacHOCTh — 3TO
PECUICHUE MOJIUTUYECKUX W IIPABOBBIX l'[pOGJ'IeM, CBA3AaHHBIX
C YCTPaHCHHUEM MM YMCHBIICHHEM IOJIUTHYCCKOH U
COLIMAJILHON HaNpsKEHHOCTH. B 3ToM cMbicne cienyer
paccMOTpeTh J[Ba acHeKTa IOJIUTHYECKOH 0e3011acHOCTH —
BHYTPEHHHH 1 BHEIIHUH.

«leorpadusi» nousaTus

[log BHYTpeHHEH TONUTHYECKOH OE30IacHOCTHIO
HOJPa3yMeBaIOTCs CTA0MIBHOCTh KOHCTUTYLIHOHHOTO CTPOS
U UHCTHTYTOB TOCYJapCTBEHHOH BIACTH, TpakIaHCKas
CONUAAPHOCTD U HAIIMOHABHOE €IMHCTBO, TEPPUTOPHATbHAS

36ipHKK HaykoBMX npaub «[ines: HaykoBUiA BICHUK»

LETOCTHOCTh, EIMHCTBO TMPABOBOH CHCTEMBI (€IHMHCTBO
[IPABOBOTO NPOCTPAHCTBA), 00ECIIEUCHNE IPABOBBIX HOPM,
BEPXOBEHCTBO MpaB M CBOOOJA UENIOBEKa, YCTPAHEHHUE
MOJIMTHYECKOTO W PEIUTHO3HOTO OSKCTPEMH3Ma, MPUYUH
STHHYECKOTO Cemaparu3Ma, (COIMalbHBIC, STHHUYECKHE,
PEIUTHO3HbIC KOH(IUKTHI, TEPPOPU3M).

Buemnsis monmurHueckass 0€30HmacHOCTh BKIIIOYAET B
ce0st CyBepeHHUTET roCyJapCcTBa, yCUICHUE €T0 MO3UINI Ha
MEK/lyHapOIHOH apeHe M (OPMHPOBAHHE PAaBHOIPABHBIX
MApTHEPCKUX OTHOUIEHHH C IPYyTHMH CTPaHAMHU.

Wndopmanmonnass 6e30macHOCTH B COBPEMEHHOM
00aTM3UpPyYIOMEeMcss MApPE CTajla OQHON W3 MPHOPUTETHBIX
HAIllpaBICHUM HE TOJBKO HAIMOHAJIBHOM, HO U MEXIy-
HaponHOH Ge3omacHocTH B menoM. [lomnTHdeckuii aHamms3
BONPOCOB MH(OPMALTMOHHOM 6€30I1aCHOCTH B COBPEMEHHOM
MHpE MpEJCTaBIsIeT OCOOYI0 aKTyaJbHOCTb, ITOCKOJIBKY
6€30MacHOCTh XapaKTepU3yeTcs KaK COCTaBHAs 4YacTb
nH(OpPMaIMOHHOTO MpaBa.

VBenmuuenne poiaM HMH(GOPMAIMOHHBIX PECypcoB M
TEXHOJOTUH B HH(popMaHoHHOM obOmecTBe XXI Beka u
Pa3BUTHHU IIPABOBOTO FOCYAAPCTBA BEIIBUTACT HA MIEPEIOBOIT
IUTaH BOIIPOCH MH(OPMALIMOHHOM 0€3011aCHOCTH B CHCTEME
HaIMOHAJIBEHOH 0€30MacHOCTH, K KOTOPBIM CJISITyeT OTHECTH:

— HaI[OHANbHBIE MHTEPECH M YTPO3bl, HANPABICHHbIE
[IPOTHB HUX, OOECIeYeHHE 3alIUTBl OT OTHUX YIpo3,
peanusyromieiicst mocpeacTBoM HH(popManuii u mHpOpMa-
LIIOHHOM CpeJibl;

— YeIIOBEK M eT0 IpaBa, nHdopmanus, nHGopMannoHHbIe
CHCTEMbI 1 HHYOPMALIMOHHOE PABO, SBJISIOIUECS HE TOIBKO
OCHOBHBIM 00BEKTOM MH(pOPMAIOHHON 0€30MaCHOCTH, HO
U Ba)KHBIM 3JIEMEHTOM BO BCEX 00IacTsIX 0e30MacHOCTH;

— BBINIOJIHEHHWE 3ajad HAIMOHAJIBHON 0e30macHOCTH
CBSI3aHO C WCIOJIB30BAaHUEM HH()OPMAIMOHHOTO ITOJXOMa
KaK OCHOBHOTO Hay4YHO—TIPAaKTHYECKOTO METO/A;

— mpobieMa HaI[OHAIBHOH 0e30IIaCHOCTH BBIPaXKaeTcs
OTKPBITBIM HH(POPMALHOHHBIM XapaKTEPOM.

Wndopmanmonnass  6e30macHOCTb  3aHMMAeT  OJHO
13 KIIOYEBBIX MECT B KOHIICTIIMH HAI[MOHAIBHOH Oe30-
nmacHocTH  AsepOaiimkanckoli  PecmyOmuku.  Mecto
“HPOPMAIIMOHHON O€30MACHOCTH B CUCTEME HAIIMOHAIBHON
0e30MacHOCTH  Halllell  CTpaHbl  ONpenelsieTcs  TeM,
9TO  TOCYAAapCTBEHHas  MH(OpPMaNMOHHAS  MOJUTHKA
HOCPEACTBOM HMH(OPMALIOHHOW 0€30IaCHOCTH CTaBHUT
BOIIPOC TI0 00ECHEUEeHHIO HAIIMOHAIBHON 0e30ITacCHOCTH Ha
YPOBEHb IPUOPUTETA FOCYAAPCTBEHHON MOTUTHKU.

BonpIMHCTBO cTpaH MUpa 3aMHTEPECOBAHbI B CO3IAHIN
MIPOCTPAHCTBA  MEKAYHAPOAHOW  KHOEpOE30macHOCTH.
Taxue Benukue aepxkanbl, kak CIIA, Poccus u Kutait yxe
MPEIIPHUHSUIN CephE3HBIC IIarW B IAHHOM HAIPABICHUHU.
K npumepy, nomutuky CIIA B undopmanmronHoi chepe
ompeneisier yreepxkaeHHas B 2011 roqy bapakom Obamoii
«MexayHapoaHasi CTpaTeruss B KHOEpPIPOCTPAHCTBE», B
KOTOpOH 3aKOHOZATEIECTBOM MPEIyCMaTPHBAIOTCS CIIEY-
IOIIHE BECbMa CTPOTHE HAKA3aHUS 34!

— XHIIEHHE WHTEIUIEKTYaIbHOH COOCTBEHHOCTH aMepH-
KAaHCKMX KOMITAaHHH C HCTOIb30BaHHEM HH()OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH;

— TIPOHMKHOBCHHE B TOCYIApCTBEHHBIC TEIICCETH,
9HEPrOCETH, TPAHCIOPTHHIE KaHAJbBI CBSI3M MM CHUCTEMBI
YIIPaBJICHHS BOJIOCHAOKCHNEM;

— xkubepnpectymieHus [6].

Crnenyer OTMETHTb, 4YTO IIPOTUB KHOEPHETHYECKUX
npotuBocTosiHuid B cTpanax HATO co3narorcst Kubep3aKkoHbI
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